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 (一)期刊論文 

論文名稱 出版處 出版年月 

1.  〈『今昔物語集』における中国語訳の問題――震旦部の漢字表現を中心として

――〉 

《台灣日語教育學報》(THCI)第 43

期、pp.227-255 
113年 12月 

2.  〈『今昔物語集』震旦部における中国語訳の問題――巻第六「震旦李大安、依仏

助、被害得活語」を例として――〉 

《日本語日本文學》(THCI)第 53期、

pp.236-252 
113年 7月 

3.  
〈『今昔物語集』のキノコ〉 

《政大日本研究》第 20 期、pp.155-

178 
112年 1月 

4.  
〈『今昔物語集』に見る病〉 

《台灣日本語文學報》(THCI)第 52

期、pp.31-60 
111年 12月 

5.  〈『今昔物語集』における傀儡子話―巻二十八「伊豆守小野五友目代語第二十七」

を中心に―〉 

《台灣日本語文學報》(THCI)第 50

期、pp.1-20 
110年 10月 

6.  〈『今昔物語集』における異郷譚の機能――巻三十一「通大峰僧行酒泉郷語第十

三」を中心に――〉 

《日本語日本文學》第 50期、pp.67-

87 
110年 7月 

7.  〈『今昔物語集』震旦部巻十「嫗毎日見卒堵婆付血語第卅六」論――陥没伝説の誡

め――〉 

《台灣日本語文學報》(THCI)第 47

期、pp.1-26 
109年 6月 

8.  
〈日本現代文学を媒材とした感情教育のこころみ〉 《東吳外語學報》第 48期、pp.57-84 109年 3月 

9.  〈『今昔物語集』震旦部巻十「二国互挑合戦語第三十一」論──南方熊楠の書き込

みを起点として──〉 

《日本語日本文學》第 48期、pp.69-

87 
108年 7月 

10.  〈『今昔物語集』本朝部における異国話の考察──巻三十本朝付雑事「夫死女人後

不嫁他夫語第十三」を例に――〉 

《政大日本研究》第 16 期、pp.191-

209 
108年 1月 

11.  〈『今昔物語集』本朝部に収録される異国説話の一考察──巻三十一「通四国辺地

僧行不知所被打成馬語第十四」を中心に──〉 

《台灣日本語文學報》(THCI)第 44

期、pp.1-24 
107年 12月 
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12.  〈以第二外語學習者的觀點探討大學自編日語教材──以輔仁大學全人基礎日文課

程為例──〉 
《全人教育學報》第 16期、pp.51-90 107年 5月 

13.  〈大學第二外語日語教材研究──以輔仁大學全人教育課程中心「基礎日文」自編

教材為例──〉 
《輔仁外語學報》第 14期、pp.1-28 106年 11月 

14.  〈『今昔物語集』「震旦付国史」巻における異国話―第三十四話の日中両国要素を

めぐって〉 

《世新日本語文研究》第 9期、pp.141-

166 
106年 3月 

15.  〈ニューメディアにおける台湾の日本レトロブーム─歴史以外の視点も含めて

─〉 

《日本言語文芸研究》第 15 期、

pp.376-400 
104年 2月 

16.  〈ニューメディアから見た台湾イメージ─日本インターネットのキーワードをめ

ぐって─〉 

《日本言語文芸研究》第 14 期、

pp.269-288 
103年 2月 

17.  〈ニューメディアから見た台湾イメージ─日本インターネットのキーワードをめ

ぐって─〉 

《日本言語文芸研究》第 14 期、

pp.269-288 
103年 2月 

18.  
〈新媒體場域下之台灣形象研究─媒體、主題與代言人─〉 《興國學報》第 15期、pp.195-208 103年 1月 

19.  
〈街談巷語的民間文學──淺談日本「說話」與中國「小說」──〉 《興國學報》第 13期、pp.49-62 101年 1月 

 (二)研討會論文 

論文名稱 學會等（發表地點） 發表年月 

1.  〈『今昔物語集』中国語訳における「漢字之癢」――震旦部巻第六「震旦李大安、依

仏助、被害得活語」を中心に――〉 

世新大學「日本學的傳承與創新」學術

研討會 
112年 11月 

2.  〈『今昔物語集』における震旦の境界線 ―巻十第三十五話「国王、造百丈石率堵婆

擬殺工語」を中心に〉、 

世新大學「新媒體時代下的文化衝擊

與社會責任」國際研討會 
110年 6月 

3.  
〈以提升學習興趣與建構客觀評量機制為目的之教學實踐研究〉 

雲林科技大學 2021 教學創新示範學

校國際研討會 
110年 5月 
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4.  〈『今昔物語集』本朝部における異国話の考察――巻三十本朝付雑事「夫死女人後不

嫁他夫語第十三」を例に――〉 

台灣大學、和漢比較文學會第 11回例

會 
107年 8月 

5.  
〈《今昔物語集》的灰色地帶〉 

台北紀州庵、台日文學的交融與翻譯

──林水福教授榮退研討會 
107年 6月 

6.  〈『今昔物語集』における異国説話を本朝化するメカニズム―巻三十一「通四国辺地

僧行不知所被打成馬語第十四」を例に〉 

台灣大學日本語文創新國際學術研討

會 
106年 12月 

7.  〈通識教育第二外語課程導入翻轉教室之成效評估―以輔仁大學全人教育「基礎日

文」課程為例―〉 

輔仁大學第 10 屆全人教育學術研討

會 
106年 5月 

8.  
〈レトロ探しの旅－台湾で懐かしい日本に出会う－〉 

台灣日本語言文藝研究學會第 14 回

定例學會 
103年 12月 

9.  
〈ニューメディアにおける台湾のイメージ─ブロガーが見た台湾─〉 

2014年高雄餐旅大學應用日語系「觀

光、言語、文學」國際學術研討會 
103年 5月 

10.  〈日本のインターネットにおける台湾イメージと自国意識─ポータルサイト、トラ

ベルサイト及びショッピングサイトを中心に─〉 

長榮大學 2012 年度日本言語文藝研

究國際學術研討會 
102年 11月 

11.  
〈平安文學中的中國〉 輔仁大學第三屆東亞比較文學研討會 98年 12月 

12.  
〈形象與想像-由《今昔物語集》看孔子的跨國之旅〉 

東吳大學校際學術研討會、多語言文

化－教學與研究 
97年 3月 

13.  
〈『源氏物語』における動物の役割－－狐と猫を中心に〉 吳鳳技術學院應用日語教學研討會 96年 10月 

 (三)國科會計畫 

計畫名稱 計畫編號 

1.  
114年度國科會計畫：《今昔物語集》的「她」者 NSTC 114-2410-H-128-010- 

2.  
111學年度科技部計畫：「人文社會經典譯注計畫—《今昔物語集》震旦部譯注計畫」（兩年期） 

MOST 111-2423-H-128-001-

MY2 
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3.  
110學年度科技部計畫：「後疫情時代下之文學閱讀—以《今昔物語集》中的疾病文本為例」 MOST 110-2410-H-128-013- 

4.  
109學年度科技部計畫：「《今昔物語集》的解構性閱讀」 MOST 109-2410-H-128-014- 

 (四)專書 

專書名稱 出版處 出版年月 

1 日本文學經典賞析②中古文學篇：雋永傳世的散文 瑞蘭國際 114年 6月 

 (五)其他 

其他校內外計畫 計畫編號 

1.  
112年指導國科會大專生專題計畫：向芝儀/谷崎文學的肌膚書寫 

112-2813-C-128-

004-H 

2.  
109學年度教育部教學實踐研究計畫：「上一堂有感的日本現代文學課 II─以文學圈引導課堂參與之教學實踐研究」 109-TPRP-08 

3.  
產學合作計畫：JLPT日本語能力試驗 N5至 N3模擬試題-試題解說暨翻譯 109-B-008 

4.  
產學合作計畫：JLPT日本語能力試驗 N2暨 N1模擬試題-試題解說暨翻譯 109-B-005 

5.  108學年度教育部教學實踐研究計畫：「上一堂有感的日本現代文學課──以提升學習興趣、建構評量機制為目的之教學

實踐研究」 
108-TPRP-01 

6.  
107學年度世新大學特色研究計畫：「經典閱讀對情感學習之助益研究──關於愛情的那些事──」 F10729 

7.  
107學年度世新大學學術研究專案補助：「從三國之間的灰色地帶看《今昔物語集》中的他者與他者性」 P10713 

8.  
106學年度世新大學教學精進創新補助：「日本文學的 N+1種可能」  

 


